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Anker SOLIX V1 Smart EV Charger's Warranty Policy

All Anker SOLIX V1 Smart EV Chargers purchased on AnkerDirect and Anker authorized 
resellers come with a limited warranty ("warranty") as set out below. By using an Anker 
SOLIX V1 Smart EV Charger, you are agreeing to be bound by the terms of the Anker 
limited warranty. 
We provide a 3-year limited warranty for purchases made on AnkerDirect and Anker 
authorized resellers. The warranty period starts from the date of purchase.
Anker's limited warranty is restricted to the country of purchase. The limited warranty 
is void on items taken outside the country they were originally bought in or shipped to 
directly from an authorized online purchase.

Exclusions and Limitations
Not covered under warranty:
• Products that are damaged or modified. 
• Products operated with a damaged cord, plug, or output cable.
• Products that are disassembled. 
• Products that are cleaned with harmful chemicals or detergents.
• Non-quality related issues (after 30 days of purchase).
• Products purchased from unauthorized resellers.
• Products without sufficient proof of purchase.
• Products that have been refunded.
• Products with an expired warranty.
• Lost, stolen or complimentary items.
• Damage from outside sources.
• Repairs through third parties.
• Damage from misuse of products (including, but not limited to falls, use of the product 

in excess of its output rating, exposure of the product to rain or snow, extremely low air 
pressure, extreme temperatures).  

• Purchases from illegitimate resources.
• Batteries that are damaged when not used for a long time or not properly maintained 

according to the user manual.

Anker is Not Liable For:
• Loss of data incurred from the use of Anker products.
• Returning personal items sent to Anker.
When returning items with a prepaid shipping label provided by Anker, Anker takes 
responsibility for any damage or loss incurred in transit. When returning items for non-
quality issues, the buyer assumes responsibility for any damage or loss incurred in 
transit. Anker does not provide refunds for items damaged in transit due to non-quality 
related warranty claims.

For warranty claims, you can send an email to: 
support@anker.com  
uk.support@anker.com (UK)

Or you can call us at: 
(UK) +44(0) 1616 056 301 
(DE) +49 (800) 000 2522
This page is attached to the Anker warranty page, and Anker reserves the right of final 
interpretation of the content.
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Register Your Anker SOLIX V1 Smart EV Charger Today

Why Register?
1. Hassle-Free Warranty: Confirm the 3-year warranty for your Anker SOLIX V1 Smart EV 

Charger.
2. Fast Customer Service: Enjoy exclusive customer service and get what you need 

quickly.
3. Receive the Latest News: Get exclusive first looks at new products and instant updates 

on official events.

•Scan the QR code below to enter the smart self-service page for more information 
about your Anker SOLIX V1 Smart EV Charger.

•For customers in Australia and New Zealand, please visit https://www.ankersolix.com/au/
policies/warranty or scan the QR code for warranty information.

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS - This document contains important instructions that must be 
followed during installation, use, and maintenance.

Before installing and using the equipment, read all instructions including the equipment 
safety markings. Do not make any changes or create settings that are not described in 
this document. If physical injury, loss of data, or damage is caused by failure to follow 
instructions, the warranty does not apply.

Personal Safety

•	 Non-standard and improper operations on energized equipment may cause fire, 
electric shocks, or explosions, resulting in property damage, personal injury, or even 
death.

•	 Always wear goggles and protective gloves when drilling or handling equipment.
•	 Remove any debris accumulated within or around the equipment after drilling.
•	 EXPLOSION HAZARD: The equipment components may spark or arc, which could ignite 

flammable vapors.

Environmental Requirements

•	 Install the equipment away from flammable, explosive, or chemical materials, strong 
magnetic fields, or wireless transmitters.

•	 Install the equipment in an area away from liquids and in a well-ventilated 
environment.

•	 Install the equipment 0.5 m to 1.5 m above the ground.
•	 Allow sufficient space around the installation location for good ventilation.
•	 Ensure the wall is solid, flat, and large enough to support the equipment, with a 

minimum bearing capacity of 100 kg.
•	 Avoid areas with strong vibrations, shock, or electromagnetic interference, such as a 

car wash, welding machine, electric arc furnace, electric motor, and places that may 
cause interference to the power grid.

Installation

•	 We recommend finding a qualified electrician for installation.
•	 Verify that the equipment is intact before installation. Damaged equipment may 

cause electric shocks or fires.
•	 Ensure power is off before installation. Do not install or remove cables with power on.
•	 Take off conductive objects (such as watches, bracelets, bangles, rings, and 

necklaces) to prevent electric shocks during installation.
•	 Use dedicated insulated tools to prevent electric shocks or short circuits.
•	 Before installing, servicing, or cleaning the equipment, turn off the upstream residual 

current operated circuit-breakers with integral overcurrent protection (RCBO) of it.
•	 Before switching on the upstream RCBO, ensure that cables are correctly connected 

to the charger.
•	 After the upstream RCBO is switched on, do not touch the equipment terminals directly 

or with conductors.
•	 Use cables and RCBOs that meet the requirements for installation and use.
•	 Use cables that comply with local regulations and check for intact insulation layer.
•	 Do not join or weld power cables. Use a longer cable if necessary.
•	 Check that the labels on the power cables are correct before making connections.
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•	 Secure the ground cable first during installation and remove it last when uninstalling 
the equipment. 

•	 Do not work on the equipment without a properly installed ground cable. 
•	 Do not damage the grounding conductors.
•	 Keep cables at least 30 mm away from heat sources.
•	 Ensure cables are not twisted.
•	 Use a screwdriver with proper torque to tighten screws. The torque error should not 

exceed 10% of the specified value. Ensure that the screwdriver does not tilt when using 
it.

•	 Seal any unused cable entry holes after installation.
•	 The equipment terminals are used for electrical connections only. 
•	 Do not make contact with other conductors, or indirect contact with power supply 

equipment through wet objects.
•	 Ensure that the charger power is within the allowable load range of the residence.
•	 Ensure that all electrical connections comply with local electrical standards.
•	 In case of short-circuit, the value of I2t at the EV socket-outlet of the Mode 3 charging 

station shall not exceed 75,000 A2s. 
•	 In case of short-circuit, the value of I2t  at the vehicle connector (Case C) of the Mode 3 

charging station shall not exceed 80,000 A2s.
•	 Ensure that the ground cable is properly connected from the equipment to the main 

panel.

Usage and Operation

•	 Before charging, read the user manual of your vehicle carefully and turn off your 
vehicle.

•	 Do not connect the equipment to adapters, conversion adapters, or cord extension 
sets.

•	 Do not use or replace the equipment in extreme weather conditions.
•	 Do not connect the equipment to devices other than a vehicle.
•	 Do not spray liquids on the equipment or submerge the charging connector.
•	 Keep children away from the equipment.
•	 Follow local regulations and the instructions specified in this document. Non-standard 

and improper operations may result in fire or electric shocks.
•	 Prevent foreign objects from entering the equipment.
•	 Do not insert fingers or sharp objects into any components of the equipment.
•	 Do not drop, fold, crush, or puncture the equipment.
•	 Do not use the equipment if it is defective, cracked, damaged, or malfunctioning.
•	 Do not remove the safety marks, warning signs, nameplates, or cabling marks from the 

equipment.
•	 The equipment is designed for vehicles that do not require ventilation during charging.
•	 Do not use a generator to power the equipment.
•	 If there is a probability of personal injury or equipment damage during operations on 

the equipment, immediately stop the operations, report the case to the supervisor, 
and take feasible protective measures.

•	 The high voltage generated by the equipment during operation may cause an electric 
shock, which could result in death, serious injury, or serious property damage.

Maintenance and Replacement

•	 Do not disassemble, repair, or modify the equipment by yourself. 

•	 Only qualified professionals are allowed to disassemble and maintain the equipment.
•	 Use original or certified cables and accessories.
•	 Before any maintenance, power off the equipment and strictly follow the safety 

instructions in this document and relevant documents.
•	 During maintenance, use appropriate tools and testing equipment. Place temporary 

warning signs or barriers to restrict access.
•	 Contact customer service if the equipment malfunctions. Do not power on the 

equipment until all issues have been resolved to prevent further damage.

Notice

Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this equipment is in compliance with 
Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:  https://support.anker.com/s/articleRecomm
end?otherType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc.
Maximum output power: +4dBm (For EU)
Frequency band: 2.4G band (2.4000GHz - 2.4835GHz)

UK PSTI Statement
Hereby, Anker Innovations Limited declares that this equipment is in compliance with 
the Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements 
for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. The full text of the Statement of 
Compliance is available at the following website: https://www.anker.com/uk/psti-related

The following importer is the responsible party (contract for EU matters):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
The following importer is the responsible party (contract for UK matters):
Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 
1HP, United Kingdom

Not permitted on aircraft.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and 
should be delivered to an appropriate collection facility for recycling. Follow local 
rules and never dispose of the product and rechargeable batteries with normal 
household waste. Correct disposal of old products and rechargeable batteries 
helps prevent negative consequences for the environment and human health.

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Instead, it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Anker Innovations Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.
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Anker SOLIX V1 Ladegerät für E-Autos: Garantierichtlinie
Für alle Anker SOLIX V1 Ladegeräte für E-Autos, die auf AnkerDirect und über autorisierte 
Anker Wiederverkäufer gekauft wurden, gilt eine eingeschränkte Garantie („Garantie“), 
wie unten dargelegt.  Durch die Nutzung eines Anker SOLIX V1 Ladegerät für E-Autos 
erklären Sie sich mit den Bedingungen der beschränkten Garantie von Anker 
einverstanden. 

Wir gewähren eine 3 Jahre eingeschränkte Garantie für Käufe bei AnkerDirect und 
autorisierten Anker-Händlern.  Die Garantiezeit beginnt ab dem Kaufdatum. 

Die beschränkte Garantie von Anker ist auf das Kaufland beschränkt. Die eingeschränkte 
Garantie gilt nicht für Artikel, die aus dem Land, in dem sie ursprünglich gekauft oder in 
das sie direkt von einem autorisierten Online-Kauf versandt wurden, ausgeführt werden. 

Ausschlüsse und Beschränkungen

Nicht von der Garantie abgedeckt:
•	  Beschädigte oder modifizierte Produkte. 
•	  Mit einem beschädigten Kabel, Stecker oder Ausgangskabel betriebene Produkte. 
•	  Demontierte Produkte. 
•	  Mit schädlichen Chemikalien oder Reinigungsmitteln gereinigte Produkte. 
•	  Nicht qualitätsbezogene Probleme (nach 30 Tagen nach dem Kauf). 
•	  Von nicht autorisierten Wiederverkäufern gekaufte Produkte. 
•	  Produkte ohne ausreichenden Kaufnachweis. 
•	  Produkte, die erstattet wurden. 
•	  Produkte mit abgelaufener Garantie. 
•	  Verlorene, gestohlene oder kostenlose Artikel. 
•	  Schäden durch externe Quellen. 
•	  Reparaturen durch Dritte. 
•	  Schäden durch den Missbrauch von Produkten (einschließlich, aber nicht beschränkt 

auf Stürze, Verwendung des Produkts über seine Nennleistung hinaus, Aussetzen 
des Produkts von Regen oder Schnee, extrem niedrigem Luftdruck, extremen 
Temperaturen). 

•	  Käufe aus unrechtmäßigen Ressourcen. 
•	  Beschädigte Akkus, die über einen längeren Zeitraum nicht verwendet oder nicht 

entsprechend der Bedienungsanleitung gewartet wurden. 

Anker übernimmt keine Haftung für:

•	  Datenverluste, die durch die Verwendung von Anker Produkten entstehen. 
•	  Rücksendung von persönlichen Objekten, die an Anker gesendet wurden. 
Bei der Rücksendung von Artikeln mit einem von Anker zur Verfügung gestellten, 
vorausbezahlten Versandetikett übernimmt Anker die Verantwortung für jegliche 
Schäden oder Verluste, die während des Transports entstehen.  Bei der Rücksendung 
von Artikeln mit nicht qualitätsbezogenen Problemen übernimmt der Käufer die 
Verantwortung für eventuelle Schäden oder Verluste während des Transports. Anker 
bietet keine Rückerstattung für Artikel, die während des Transports beschädigt wurden, 
wenn es sich nicht um einen qualitätsbezogenen Garantieanspruch handelt. 

Senden Sie eine E-Mail mit Ihren Garantieansprüchen an: 

support@anker.com  
uk.support@anker.com (UK)

Sie können uns auch anrufen: 

(GB) +44(0)1616 056 301 
(DE) +49 (800) 000 2522

Diese Seite ist an die Garantieseite von Anker angehängt und Anker behält sich das 
Recht auf letztliche Interpretation des Inhalts vor. 

Registrieren Sie Ihr Anker SOLIX V1 Ladegerät für E-Autos noch 
heute
Warum registrieren?

1. Problemlose Garantie: Bestätigen Sie die 3-Jahres-Garantie für Ihr Gerät Anker SOLIX V1 
Ladegerät für E-Autos. 

2. Schneller Kundendienst: Genießen Sie exklusiven Kundenservice und erhalten Sie 
schnell, was Sie brauchen. 

3. Erhalten Sie die neuesten Nachrichten: Erhalten Sie exklusive erste Blicke auf neue 
Produkte und sofortige Updates zu offiziellen Veranstaltungen. 

•	 Scannen Sie den nachstehenden QR-Code, um die intelligente Selbstbedienungsseite 
für weitere Informationen über Ihr Anker SOLIX V1 Ladegerät für E-Autos aufzurufen. 

•	 Kunden in Australien und Neuseeland können die Garantieinformationen unter https://
www.ankersolix.com/au/policies/warranty abrufen oder den QR-Code scannen. 
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 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN - Dieses Dokument enthält wichtige Anweisungen, 
die bei der Installation, Verwendung und Wartung befolgt werden müssen. 

Lesen Sie vor dem Abringen und Verwenden des Geräts alle Anweisungen, einschließlich 
der Sicherheitskennzeichnungen des Geräts.  Nehmen Sie keine Änderungen oder 
Neueinstellungen vor, die nicht in diesem Dokument beschrieben sind.  Bei Verletzungen, 
Datenverlust oder Schäden durch Nichtbeachtung der Anweisungen erlischt die 
Garantie. 

Persönliche Sicherheit

•	 Nicht normgerechte und unsachgemäße Arbeiten an stromführenden Geräten können 
Brände, elektrische Schläge oder Explosionen verursachen, die zu Sachschäden, 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen können. 

•	 Tragen Sie immer eine Schutzbrille und Schutzhandschuhe, wenn Sie bohren oder mit 
der Ausrüstung hantieren. 

•	 Entfernen Sie nach dem Bohren alle Ablagerungen, die sich in oder um das Gerät 
angesammelt haben. 

•	 EXPLOSIONSGEFAHR: Die Komponenten des Geräts können Funken oder Lichtbögen 
erzeugen, die brennbare Dämpfe entzünden können. 

Anforderungen an die Umgebung

•	 Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren, explosiven oder 
chemischen Materialien, starken Magnetfeldern oder drahtlosen Sendern. 

•	 Installieren Sie das Gerät an einem Ort, an dem es nicht mit Flüssigkeiten in Berührung 
kommt, und in einer gut belüfteten Umgebung. 

•	 Installieren Sie das Gerät 0,5 m bis 1,5 m über dem Boden. 
•	 Lassen Sie um den Aufstellungsort herum ausreichend Platz für eine gute Belüftung. 
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Wand solide, flach und groß genug ist, um das Gerät 

zu tragen, mit einer Mindesttragfähigkeit von 100 kg. 
•	 Vermeiden Sie Bereiche mit starken Vibrationen, Erschütterungen oder 

elektromagnetischen Störungen, wie z. B. Autowaschanlagen, Schweißgeräte, 
Lichtbogenöfen, Elektromotoren und Orte, die Störungen des Stromnetzes verursachen 
können. 

Montage

•	 Wir empfehlen, einen qualifizierten Elektriker mit der Installation zu beauftragen.
•	 Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das Gerät intakt ist.  Beschädigte 

Geräte können Stromschläge oder Brände verursachen. 
•	 Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist.  

Installieren oder entfernen Sie Kabel nicht bei eingeschalteter Stromversorgung. 
•	 Legen Sie leitende Gegenstände (wie Uhren, Armbänder, Armreifen, Ringe und 

Halsketten) ab, um elektrische Schläge während der Installation zu vermeiden. 
•	 Verwenden Sie speziell isolierte Werkzeuge, um elektrische Schläge oder Kurzschlüsse 

zu vermeiden. 
•	 Schalten Sie vor der Installation, Wartung oder Reinigung des Geräts die 

vorgeschalteten Fehlerstrom-Schutzschalter mit integriertem Überstromschutz (RCBO) 
aus. 

•	 Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des vorgeschalteten RCBO, dass die Kabel 
korrekt an das Ladegerät angeschlossen sind. 

•	 Nach dem Einschalten des vorgeschalteten RCBO dürfen die Geräteklemmen nicht 
direkt oder mit Leitern berührt werden. 

•	 Verwenden Sie Kabel und RCBOs, die den Anforderungen für die Installation und 
Verwendung entsprechen. 

•	 Verwenden Sie Kabel, die den örtlichen Vorschriften entsprechen, und prüfen Sie, ob 
die Isolierschicht intakt ist. 

•	 Stromkabel dürfen nicht verbunden oder geschweißt werden.  Verwenden Sie bei 
Bedarf ein längeres Kabel. 

•	 Prüfen Sie vor dem Anschließen, ob die Beschriftung der Stromkabel korrekt ist. 
•	 Befestigen Sie das Erdungskabel zuerst bei der Installation und entfernen Sie es zuletzt 

bei der Deinstallation des Geräts. 
•	 Arbeiten Sie nicht ohne ein ordnungsgemäß verlegtes Erdungskabel am Gerät. 
•	 Die Erdungsleitungen nicht beschädigen. 
•	 Halten Sie die Kabel mindestens 30 mm von Wärmequellen entfernt. 
•	 Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht verdreht sind. 
•	 Verwenden Sie zum Anziehen der Schrauben einen Schraubendreher mit dem richtigen 

Drehmoment.  Der Drehmomentfehler sollte 10 % des angegebenen Wertes nicht 
überschreiten.  Achten Sie darauf, dass der Schraubendreher nicht kippt, wenn Sie ihn 
benutzen. 

•	 Verschließen Sie nach der Installation alle nicht verwendeten Kabeleinführungslöcher. 
•	 Die Geräteklemmen werden nur für elektrische Anschlüsse verwendet. 
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit anderen Leitern oder den indirekten Kontakt mit 

Stromversorgungsgeräten durch nasse Gegenstände. 
•	 Vergewissern Sie sich, dass die Leistung des Ladegeräts innerhalb des zulässigen 

Lastbereichs der Wohnung liegt. 
•	 Sicherstellen, dass alle elektrischen Anschlüsse den lokalen elektrischen Normen 

entsprechen. 
•	 Im Falle eines Kurzschlusses darf der Wert von I2t an der EV-Steckdose der Modus-3-

Ladestation 75000 A2s nicht überschreiten. 
•	 Im Falle eines Kurzschlusses darf der Wert von I2t am Fahrzeuganschluss (Fall C) der 

Modus-3-Ladestation 80000 A2s nicht überschreiten. 
•	 Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel ordnungsgemäß vom Gerät zum Hauptpanel 

angeschlossen ist.

Verwendung und Betrieb

•	 Lesen Sie vor dem Aufladen die Bedienungsanleitung Ihres Fahrzeugs sorgfältig durch 
und schalten Sie Ihr Fahrzeug aus. 

•	 Schließen Sie das Gerät nicht an Adapter, Umwandlungsadapter oder 
Kabelverlängerungen an. 

•	 Verwenden oder ersetzen Sie das Gerät nicht bei extremen Wetterbedingungen. 
•	 Schließen Sie das Gerät nicht an andere Geräte als ein Fahrzeug an. 
•	 Sprühen Sie keine Flüssigkeiten auf das Gerät und tauchen Sie den Ladeanschluss 

nicht in Wasser. 
•	 Halten Sie Kinder vom Gerät fern. 
•	 Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und die in diesem Dokument aufgeführten 

Anweisungen.  Nicht normgerechter und unsachgemäßer Betrieb kann Feuer oder 
Stromschläge verursachen. 
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•	 Verhindern Sie das Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät. 
•	 Stecken Sie keine Finger oder scharfen Gegenstände in die Komponenten des Geräts. 
•	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen, falten, zerdrücken oder durchstechen. 
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es defekt, rissig, beschädigt oder 

funktionsunfähig ist. 
•	 Entfernen Sie nicht die Sicherheitsmarkierungen, Warnschilder, Typenschilder oder 

Kabelmarkierungen vom Gerät. 
•	 Das Gerät ist für Fahrzeuge ausgelegt, die während des Ladevorgangs keine Belüftung 

benötigen. 
•	 Verwenden Sie keinen Generator für die Stromversorgung des Geräts. 
•	 Wenn bei Arbeiten am Gerät die Gefahr von Personen- oder Sachschäden besteht, 

sind die Arbeiten sofort einzustellen, Vorgesetzte zu informieren und geeignete 
Schutzmaßnahmen zu ergreifen. 

•	 Die vom Gerät während des Betriebs erzeugte Hochspannung kann einen elektrischen 
Schlag verursachen, der zum Tod, zu schweren Verletzungen oder zu schweren 
Sachschäden führen kann. 

Wartung und Austausch

•	 Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander, reparieren oder modifizieren Sie es 
nicht. 

•	 Nur qualifiziertes Fachpersonal darf das Gerät demontieren und warten. 
•	 Verwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel und Zubehörteile. 
•	 Schalten Sie das Gerät vor jeder Wartung aus und befolgen Sie strikt die 

Sicherheitshinweise in diesem Dokument und in den einschlägigen Dokumenten. 
•	 Bei der Wartung sind geeignete Werkzeuge und Prüfgeräte zu verwenden.  Stellen Sie 

temporäre Warnschilder oder Barrieren auf, um den Zugang zu beschränken. 
•	 Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn das Gerät nicht mehr funktioniert.  

Schalten Sie das Gerät nicht ein, bevor alle Probleme behoben sind, um weitere 
Schäden zu vermeiden. 

Hinweis

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass dieses Gerät den Richtlinien 2014/53/EU 
und 2011/65/EU entspricht.  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar:  https://support.anker.com/s/articleRecommen
d?otherType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc. 
Maximale Ausgangsleistung: +4dBm (für EU)
Frequenzband: 2,4-GHz-Band (2,4000GHz - 2,4835GHz)

Der folgende Importeur ist verantwortlich (Vertrag für EU-Belange):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
Der folgende Importeur ist verantwortlich (Vertrag für UK-Belange):
Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 
1HP, United Kingdom

In Flugzeugen nicht erlaubt.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden darf, sondern bei der entsprechenden Recycling-Sammelstelle 
abgegeben werden muss. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen 
Sie das Produkt und die Akkus niemals mit dem normalen Hausmüll.Durch 
die ordnungsgemäße Entsorgung von Altprodukten und Akkus tragen Sie zur 
Vermeidung von Umwelt- und Gesundheitsschäden bei.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmüll entsorgt werden 
darf.Stattdessen ist es an der jeweiligen Sammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, 
Inc., und ihre Verwendung durch Anker Innovations Limited erfolgt unter Lizenz. Andere 
Marken und Handelsnamen gehören ihren jeweiligen Eigentümern. 
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Politique de garantie du chargeur intelligent pour véhicule 
électrique Anker SOLIX 
Tous les chargeurs intelligents pour véhicule électrique Anker SOLIX achetés sur 
AnkerDirect et auprès des revendeurs agréés Anker sont accompagnés d'une garantie 
limitée (« garantie ») telle que définie ci-dessous. En utilisant le chargeur intelligent pour 
véhicule électrique Anker SOLIX, vous acceptez d’être lié par les termes de la garantie 
limitée Anker. 
Nous offrons une garantie limitée de 3 ans pour les achats effectués sur AnkerDirect et 
les revendeurs agréés Anker. La période de garantie commence à compter de la date 
d'achat. 
La garantie limitée d'Anker s'applique uniquement au pays d'achat. La garantie limitée 
est annulée pour les articles sortis du pays où ils ont été achetés à l’origine ou expédiés 
directement dans le cadre d’un achat en ligne autorisé. 

Exclusions et limitations
Non couvert par la garantie :
•	  Produits endommagés ou modifiés. 
•	  Produits fonctionnant avec un cordon, une fiche ou un câble de sortie endommagé. 
•	  Produits démontés. 
•	  Produits nettoyés avec des produits chimiques ou des détergents nocifs. 
•	  Problèmes non liés à la qualité (après 30 jours suivant l'achat). 
•	  Produits achetés auprès des revendeurs non agréés. 
•	  Produits sans preuve d'achat suffisante. 
•	  Produits qui ont été remboursés. 
•	  Produits dont la garantie a expiré. 
•	  Articles perdus, volés ou gratuits. 
•	  Dommages provenant de sources extérieures. 
•	  Réparations effectuées par des tiers. 
•	  Dommages résultant d’une mauvaise utilisation des produits (y compris, mais sans s’y 

limiter, les chutes, l’utilisation du produit au-delà de sa puissance nominale, l’exposition 
du produit à la pluie ou à la neige, à une pression atmosphérique extrêmement faible, 
à des températures extrêmes). 

•	  Achats auprès de ressources illégitimes. 
•	  Batteries endommagées lorsqu'elles ne sont pas utilisées pendant une longue 

période ou si elles ne sont pas correctement entretenues conformément au manuel 
d'utilisation. 

Anker n'est pas responsable :
•	  De la perte de données résultant de l'utilisation des produits Anker. 
•	  Du retour des articles personnels envoyés à Anker. 
En cas de retour d’articles avec une étiquette d’expédition prépayée fournie par Anker, 
Anker assume la responsabilité de tout dommage ou perte subis pendant le transport.  
En cas de retour d’articles pour des raisons non liées à la qualité, l’acheteur assume la 
responsabilité de tout dommage ou de toute perte subis pendant le transport. Anker 
n’offre pas de remboursement pour les articles endommagés pendant le transport en 
cas de réclamations de garantie non liées à un défaut de qualité. 

Pour les réclamations de garantie, veuillez envoyer un courriel à : 
support@anker.com  
uk.support@anker.com (UK)

Vous pouvez également nous appeler au : 

(Royaume-Uni) +44(0) 1616 056 301 
(Allemagne) +49 (800) 000 2522
Cette page est jointe à la page de garantie Anker et Anker se réserve le droit 
d'interprétation final de son contenu. 

Enregistrez votre chargeur intelligent pour véhicule électrique 
Anker SOLIX aujourd’hui

Pourquoi s'enregistrer ?
1. Garantie efficace : Confirmez la garantie de 3 ans de votre chargeur intelligent pour 

véhicule électrique Anker SOLIX. 
2. Service client rapide : bénéficiez d’un service client exclusif et obtenez rapidement ce 

dont vous avez besoin. 
3. Recevoir les dernières nouvelles : obtenez des aperçus exclusifs des nouveaux produits 

et des mises à jour instantanées à propos des événements officiels. 

•	 Scannez le code QR ci-dessous pour accéder à la page libre-service intelligente 
et retrouver davantage d'informations sur votre chargeur intelligent pour véhicule 
électrique Anker SOLIX. 

•	 Pour les clients en Australie et en Nouvelle-Zélande, veuillez vous rendre sur https://
www.ankersolix.com/au/policies/warranty ou scanner le code QR pour obtenir des 
informations sur la garantie. 
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 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce document contient des instructions importantes qui 
doivent être suivies lors de l'installation, de l'utilisation et de la maintenance. 

Avant d’installer et d’utiliser l’équipement, lisez toutes les instructions, y compris les 
marquages de sécurité sur l’équipement.  N'apportez aucune modification et ne 
créez aucun paramètre qui ne soit pas décrit dans ce document.  Si une blessure 
corporelle, une perte de données ou des dommages sont causés par le non-respect des 
instructions, la garantie ne s’applique pas. 

Sécurité personnelle

•	 Des opérations non standard et inappropriées sur des équipements sous tension 
peuvent provoquer un incendie, des chocs électriques ou des explosions, entraînant 
des dommages matériels, des blessures corporelles, voire la mort. 

•	 Portez toujours des lunettes de protection et des gants de protection lorsque vous 
percez des trous ou manipulez du matériel. 

•	 Retirez tous les débris accumulés à l’intérieur ou autour de l’équipement après avoir 
percé des trous. 

•	 RISQUE D'EXPLOSION : Les composants de l’équipement peuvent produire des étincelles 
ou des arcs électriques, ce qui pourrait enflammer des vapeurs inflammables. 

Exigences environnementales

•	 Installez l’équipement loin des matériaux inflammables, explosifs ou chimiques, des 
champs magnétiques puissants ou des émetteurs sans fil. 

•	 Installez l'équipement dans une zone éloignée des liquides et dans un environnement 
bien ventilé. 

•	 Installez l'équipement entre 0,5 m et 1,5 m au-dessus du niveau du sol. 
•	 Prévoyez suffisamment d’espace autour du lieu d’installation pour une bonne 

ventilation. 
•	 Assurez-vous que le mur est solide, plat et suffisamment grand pour supporter 

l’équipement, avec une capacité de charge minimale de 100 kg. 
•	 Évitez les zones soumises à de fortes vibrations, à des chocs ou à des interférences 

électromagnétiques, telles qu'une station de lavage automobile, une machine à 
souder, un four à arc électrique, un moteur électrique, ou tout endroit susceptible de 
provoquer des interférences avec le réseau électrique. 

Installation

•	 Nous vous recommandons de faire appel à un électricien qualifié pour l'installation.
•	 Vérifiez que l’équipement est intact avant l’installation.  Un équipement endommagé 

peut provoquer des chocs électriques ou des incendies. 
•	 Assurez-vous que l’alimentation est coupée avant l’installation.  N'installez pas et ne 

retirez pas les câbles lorsque l'alimentation est sous tension. 
•	 Retirez les objets conducteurs (tels que les montres, les bracelets, les bagues et les 

colliers) pour éviter les chocs électriques pendant l'installation. 
•	 Utilisez des outils isolés dédiés pour éviter les chocs électriques ou les courts-circuits. 
•	 Avant d’installer, d’entretenir ou de nettoyer l’équipement, coupez les disjoncteurs 

différentiels à protection contre les surintensités (RCBO) situés en amont. 
•	 Avant d'allumer le disjoncteur différentiel en amont, assurez-vous que les câbles sont 

correctement branchés au chargeur. 

•	 Une fois le disjoncteur différentiel en amont activé, ne touchez pas les bornes de 
l'équipement directement ou avec des conducteurs. 

•	 Utilisez des câbles et des disjoncteurs différentiels avec protection contre les 
surintensités qui répondent aux exigences d'installation et d'utilisation. 

•	 Utilisez des câbles conformes aux réglementations locales et vérifiez que la couche 
d’isolation est intacte. 

•	 Ne pas raccorder ni souder les câbles d’alimentation.  Utilisez un câble plus long si 
nécessaire. 

•	 Vérifiez que les étiquettes sur les câbles d’alimentation sont correctes avant d’effectuer 
les branchements. 

•	 Fixez d’abord le câble de terre lors de l’installation et retirez-le en dernier lorsque vous 
désinstallez l’équipement. 

•	 Ne travaillez pas sur l’équipement sans un câble de terre correctement installé. 
•	 N'endommagez pas les conducteurs de mise à la terre. 
•	 Maintenez les câbles à au moins 30 mm des sources de chaleur. 
•	 Assurez-vous que les câbles ne sont pas torsadés. 
•	 Utilisez un tournevis avec le couple de serrage approprié pour serrer les vis.  L'erreur de 

couple de serrage ne doit pas dépasser 10 % de la valeur spécifiée. Veillez à ce que le 
tournevis ne soit pas incliné lorsque vous l’utilisez. 

•	 Scellez tous les trous d’entrée de câble non utilisés après l’installation. 
•	 Les bornes de l'équipement servent uniquement aux branchements électriques. 
•	 Ne touchez pas d’autres conducteurs et ne soyez pas en contact indirect avec des 

équipements d’alimentation électrique via des objets humides. 
•	 Assurez-vous que la puissance du chargeur se situe dans la plage de charge 

autorisée de la résidence. 
•	 Assurez-vous que tous les branchements sont conformes aux normes électriques 

locales. 
•	 En cas de court-circuit, la valeur de I2t à la prise de courant pour véhicule électrique 

de la borne de recharge Mode 3 ne doit pas dépasser 75 000 A2s.
•	 En cas de court-circuit, la valeur de I2t au niveau du connecteur du véhicule (cas C) de 

la borne de recharge Mode 3 ne doit pas dépasser 80 000 A2s.
•	 Assurez-vous que le câble de mise à la terre raccorde correctement l'appareil et le 

panneau principal.

Utilisation et fonctionnement

•	 Avant la charge, lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre véhicule et 
éteignez votre véhicule. 

•	 Ne branchez pas l’équipement à des adaptateurs, des adaptateurs de conversion ou 
des rallonges de câbles. 

•	 N'utilisez pas et ne remplacez pas l'équipement dans des conditions météorologiques 
extrêmes. 

•	 Ne branchez pas l’équipement à d'autres appareils qu'à des véhicules. 
•	 Ne vaporisez pas de liquides sur l'équipement ou n'immergez pas le connecteur de 

charge. 
•	 Tenez les enfants éloignés de l’équipement. 
•	 Suivez les réglementations locales et les instructions spécifiées dans ce document. 

Des opérations non standard et inappropriées peuvent entraîner un incendie ou des 
décharges électriques. 
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•	 Empêchez la pénétration d’objets étrangers dans l’équipement. 
•	 N'insérez pas les doigts ou des objets pointus dans les composants de l'équipement. 
•	 Ne laissez pas tomber l'équipement, ne le pliez pas, ne l'écrasez pas et ne le percez 

pas. 
•	 N'utilisez pas l'équipement s'il est défectueux, fissuré, endommagé ou en panne. 
•	 Ne retirez pas les informations de sécurité, les signes d’avertissement, les plaques 

signalétiques ou les marques de câblage de l’équipement. 
•	 L'équipement est conçu pour les véhicules qui ne nécessitent pas de ventilation 

pendant la charge. 
•	 N'utilisez pas de générateur pour alimenter l'équipement. 
•	 S'il existe une probabilité de blessures physiques ou de dommages à l'équipement 

pendant les opérations sur l'équipement, arrêtez immédiatement les opérations, 
signalez le cas au superviseur et prenez des mesures de protection réalistes. 

•	 La haute tension produite par l'équipement pendant son fonctionnement peut 
provoquer un choc électrique pouvant entraîner la mort, des blessures graves ou des 
dommages matériels graves. 

Entretien et remplacement

•	 Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas l’équipement vous-même. 
•	 Seuls des professionnels qualifiés sont autorisés à démonter et à entretenir 

l'équipement. 
•	 Utilisez des câbles et accessoires d’origine ou certifiés. 
•	 Avant toute intervention de maintenance, mettez l'équipement hors tension et 

respectez scrupuleusement les consignes de sécurité contenues dans ce document et 
dans les documents pertinents. 

•	 Lors de l’entretien, utilisez des outils et des équipements de test appropriés. Placez des 
panneaux d’avertissement ou des barrières temporaires pour restreindre l’accès. 

•	 Contactez le service client en cas de dysfonctionnement de l'équipement. Ne mettez 
pas l’équipement sous tension tant que tous les problèmes n’ont pas été résolus afin 
d’éviter d’autres dommages. 

Avis

Déclaration de conformité
Par la présente, Anker Innovations Limited déclare que cet équipement est conforme 
aux directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
pour l'UE est disponible à l'adresse suivante :  https://support.anker.com/s/articleRecom
mend?otherType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc. 
Puissance de sortie maximale : +4dBm (pour l'UE)
Bande de fréquence : bande 2,4 G (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

L’importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions concernant 
l’Union européenne) :
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, 
Allemagne
L’importateur suivant est la partie responsable (contact pour les questions relatives au 
Royaume-Uni) :
Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 
1HP, United Kingdom

Non autorisé à bord des avions.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers et doit être déposé dans un centre de collecte approprié pour être 
recyclé.Respectez la réglementation locale et ne jetez jamais le produit et les 
piles rechargeables avec les ordures ménagères normales.La mise au rebut 
appropriée des batteries rechargeables et des produits usagés contribue à 
réduire les conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine. 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager.Au lieu de cela, il doit être remis au point de collecte applicable pour le 
recyclage des équipements électriques et électroniques.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant 
à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Anker Innovations Limited 
se fait sous licence. Les autres marques et noms commerciaux sont ceux de leurs 
détenteurs respectifs. 

Cet appareil,
piles et cordons 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Points de collecte sur
www.quefairedemesdechets.fr

Modèles avec câbles :

Modèles avec prises :

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

Points de collecte sur
www.quefairedemesdechets.fr
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Anker SOLIX V1 Garantiebeleid van Smart EV-lader
Alle Anker SOLIX V1 Smart EV-laders die via AnkerDirect en geautoriseerde Anker-
wederverkopers zijn gekocht, worden geleverd met een beperkte garantie ("garantie"), 
zoals hieronder uiteengezet.  Door gebruik te maken van een Anker SOLIX V1 Smart EV-
lader gaat u akkoord met de voorwaarden van de beperkte garantie van Anker. 
Wij bieden 3 jaar beperkte garantie op aankopen gedaan bij AnkerDirect en 
geautoriseerde Anker-wederverkopers. De garantieperiode gaat in op de datum van 
aankoop. 
De beperkte garantie van Anker is beperkt tot het land van aankoop. De beperkte 
garantie vervalt voor artikelen die buiten het land van oorspronkelijke aankoop worden 
meegenomen of rechtstreeks worden verzonden vanuit een geautoriseerde online 
aankoop. 
Uitsluitingen en Beperkingen
Niet gedekt door garantie:
•	 Producten die beschadigd of gewijzigd zijn. 
•	 Producten die worden bediend met een beschadigde snoer, stekker of uitgangskabel. 
•	 Producten die gedemonteerd zijn. 
•	 Producten die gereinigd zijn met schadelijke chemicaliën of schoonmaakmiddelen. 
•	 Niet-kwaliteitsgerelateerde problemen (na 30 dagen na aankoop). 
•	 Producten die zijn gekocht bij niet-erkende wederverkopers. 
•	 Producten zonder voldoende bewijs van aankoop. 
•	 Producten die zijn terugbetaald. 
•	 Producten met een verlopen garantie. 
•	 Verloren, gestolen of gratis artikelen. 
•	 Schade door externe bronnen. 
•	  Reparaties door derden. 
•	 Schade als gevolg van verkeerd gebruik van producten (inclusief, maar niet beperkt 

tot vallen, gebruik van het product boven zijn nominale vermogen en blootstelling aan 
regen of sneeuw, extreem lage luchtdruk, extreme temperaturen) valt niet onder de 
garantie. 

•	 Aankopen van illegitieme bronnen. 
•	 Batterijen die beschadigd zijn wanneer ze gedurende lange tijd niet worden gebruikt 

of niet goed worden onderhouden volgens de gebruikershandleiding. 
Anker is niet aansprakelijk voor:
•	 Verlies van gegevens als gevolg van het gebruik van Anker-producten. 
•	 Het retourneren van persoonlijke spullen die naar Anker zijn gestuurd. 
Als artikelen worden geretourneerd met een vooraf betaald en door Anker verstrekt 
verzendetiket, neemt Anker de verantwoordelijkheid voor schade en verlies tijdens het 
transport op zich.  Als artikelen niet vanwege kwaliteitsproblemen worden geretourneerd, 
neemt de koper verantwoordelijkheid voor schade en verlies tijdens het transport op 
zich. Anker biedt geen restitutie artikelen die tijdens het transport beschadigd zijn 
geraakt als gevolg van niet-kwaliteitsgerelateerde garantieclaims. 

Voor garantieclaims kunt u een e-mail sturen naar:
support@anker.com 
uk. support@anker.com (UK)
Of u kunt ons bellen op:
(UK) +44(0) 1616 056 301 
(DE) +49 (800) 000 2522
Deze pagina is gekoppeld aan de Anker garantiepagina en Anker behoudt zich het recht 
voor om de inhoud definitief te interpreteren. 

Registreer uw Anker SOLIX V1 Smart EV-lader vandaag nog
Waarom registreren?
1. Probleemloze garantie: Controleer de garantie van 3 jaar voor uw Anker SOLIX V1 Smart 

EV-lader. 

2. Snelle klantenservice: profiteer van exclusieve klantenservice en krijg snel alles wat u 
nodig hebt. 

3. Ontvang het laatste nieuws: zie als eerste de nieuwste producten en krijg meteen 
nieuws over officiële evenementen.  

•	 Scan de volgende QR-code voor de slimme zelfbedieningspagina met meer informatie 
over uw Anker SOLIX V1 Smart EV-lader. 

•	 Klanten in Australië en Nieuw-Zeeland kunnen terecht op https://www.ankersolix.com/
au/policies/warranty of de QR-code scannen voor garantie-informatie. 

 BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Dit document bevat belangrijke instructies die moeten 
worden opgevolgd tijdens de installatie, het gebruik en het onderhoud. 

Lees alle instructies, inclusief de veiligheidsmarkeringen van het apparaat, voordat u 
het apparaat installeert en gebruikt.  Maak geen wijzigingen of instellingen die niet in 
dit document worden beschreven.  Als lichamelijk letsel, verlies van gegevens of schade 
wordt veroorzaakt door het niet opvolgen van de instructies, is de garantie niet van 
toepassing. 

Persoonlijke veiligheid
•	 Niet-standaard en onjuiste bediening van onder spanning staande apparatuur 

kan brand, elektrische schokken of explosies veroorzaken, met materiële schade, 
persoonlijk letsel of zelfs de dood tot gevolg. 

•	 Draag altijd een veiligheidsbril en beschermende handschoenen wanneer u boort of 
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met apparatuur werkt. 
•	 Verwijder eventueel vuil dat zich na het boren in of rond de apparatuur heeft 

verzameld. 
•	 EXPLOSIEGEVAAR: Er kunnen vonken of vlambogen ontstaan in de onderdelen van het 

apparaat, waardoor brandbare dampen kunnen ontbranden. 

Milieuvereisten
•	 Installeer de apparatuur uit de buurt van ontvlambare, explosieve of chemische 

materialen, sterke magnetische velden of draadloze zenders. 
•	 Installeer de apparatuur op een plaats waar geen vloeistoffen bij kunnen komen en in 

een goed geventileerde omgeving. 
•	 Installeer de apparatuur 0,5 m tot 1,5 m boven de grond. 
•	 Zorg voor voldoende ruimte rondom de installatielocatie voor goede ventilatie. 
•	 Zorg ervoor dat de muur stevig, vlak en groot genoeg is om de apparatuur te kunnen 

dragen, met een minimaal draagvermogen van 100 kg. 
•	 Vermijd gebieden met sterke trillingen, schokken of elektromagnetische interferentie, 

zoals autowasstraten, lasapparaten, vlamboogovens, elektromotoren en plaatsen die 
interferentie met het elektriciteitsnet kunnen veroorzaken. 

Installatie
•	 Wij adviseren u een gekwalificeerde elektricien in te schakelen voor de installatie. 
•	 Controleer of de apparatuur intact is voordat u met de installatie begint.  Beschadigde 

apparatuur kan elektrische schokken of brand veroorzaken. 
•	 Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld voordat u met de installatie begint.  

Installeer of verwijder geen kabels terwijl de stroom is ingeschakeld. 
•	 Verwijder geleidende voorwerpen (zoals horloges, armbanden, bangles, ringen en 

kettingen) om elektrische schokken tijdens de installatie te voorkomen. 
•	 Gebruik speciaal geïsoleerd gereedschap om elektrische schokken of kortsluiting te 

voorkomen. 
•	 Voordat u de apparatuur installeert, onderhoudt of reinigt, dient u de bovenstroomse 

aardlekschakelaars met ingebouwde overstroombeveiliging (RCBO) uit te schakelen. 
•	 Controleer of de kabels correct op de lader zijn aangesloten voordat u de 

bovenstroomse aardlekschakelaar inschakelt. 
•	 Nadat de bovenstroomse aardlekschakelaar is ingeschakeld, mag u de aansluitingen 

van de apparatuur niet rechtstreeks of met geleiders aanraken. 
•	 Gebruik kabels en aardlekschakelaars met ingebouwde overstroombeveiliging (RCBO) 

die voldoen aan de installatie- en gebruiksvereisten. 
•	 Gebruik kabels die voldoen aan de plaatselijke voorschriften en controleer of de 

isolatielaag intact is. 
•	 Verbind of las geen stroomkabels.  Gebruik indien nodig een langere kabel. 
•	 Controleer of de labels op de stroomkabels correct zijn voordat u verbindingen maakt. 
•	 Bevestig bij de installatie eerst de aardingskabel en verwijder deze als laatste bij het 

de-installeren van de apparatuur. 
•	 Werk niet aan het apparaat zonder een correct geïnstalleerde aardingskabel. 
•	 Beschadig de aardingsgeleiders niet. 
•	 Houd kabels minimaal 30 mm verwijderd van warmtebronnen. 
•	 Zorg ervoor dat de kabels niet gedraaid zitten. 
•	 Gebruik een schroevendraaier met het juiste koppel om de schroeven vast te draaien.  

De koppelfout mag niet meer dan 10% van de opgegeven waarde bedragen.  Zorg 
ervoor dat de schroevendraaier niet kantelt tijdens gebruik. 

•	 Dicht na installatie alle ongebruikte kabelinvoergaten af. 
•	 De apparatuurklemmen worden uitsluitend gebruikt voor elektrische verbindingen. 
•	 Maak geen contact met andere geleiders of indirect contact met 

vermogensapparatuur via vochtige of natte voorwerpen. 
•	 Zorg ervoor dat het laadvermogen binnen het toegestane belastingsbereik van uw 

woning valt. 
•	 Zorg ervoor dat alle elektrische aansluitingen voldoen aan de plaatselijke elektrische 

normen. 
•	 Bij kortsluiting mag de waarde van I2t bij het stopcontact van het Mode 3-laadstation 

niet meer bedragen dan 75.000 A2s.

•	 Bij kortsluiting mag de waarde van I2t bij de voertuigconnector (geval C) van het Mode 
3-laadstation niet meer bedragen dan 80.000 A2s.

Gebruik en werking
•	 Lees voor het opladen de gebruikershandleiding van uw voertuig zorgvuldig door en 

schakel uw voertuig uit. 
•	 Sluit het apparaat niet aan op adapters, conversieadapters of verlengsnoeren. 
•	 Gebruik of vervang het apparaat niet bij extreme weersomstandigheden. 
•	 Sluit het apparaat niet aan op andere apparaten dan een voertuig. 
•	 Spuit geen vloeistoffen op het apparaat of dompel de laadconnector niet onder. 
•	 Houd kinderen uit de buurt van het apparaat. 
•	 Volg de plaatselijke voorschriften en de instructies in dit document.  Niet-standaard 

en onjuiste bediening kunnen brand of elektrische schokken tot gevolg hebben. 
•	 Zorg dat er geen vreemde voorwerpen in het apparaat terechtkomen. 
•	 Steek geen vingers of scherpe voorwerpen in de onderdelen van het apparaat. 
•	 Laat het apparaat niet vallen, vouw het niet op, plet het niet en prik er geen gaten in. 
•	 Gebruik het apparaat niet als het defect, gebarsten, beschadigd of niet goed 

functioneert. 
•	 Verwijder de veiligheidsmarkeringen, waarschuwingsborden, naamplaatjes of 

kabelmarkeringen niet van de apparatuur. 
•	 Het apparaat is ontworpen voor voertuigen die tijdens het opladen geen ventilatie 

nodig hebben. 
•	 Gebruik geen generator om de apparatuur van stroom te voorzien. 
•	 Als er kans is op persoonlijk letsel of schade aan de apparatuur tijdens 

werkzaamheden aan de apparatuur, stop dan onmiddellijk met de werkzaamheden, 
meld het geval aan de supervisor en neem passende beschermende maatregelen. 

•	 De hoge spanning die de apparatuur tijdens gebruik genereert, kan een elektrische 
schok veroorzaken. Dit kan leiden tot overlijden, ernstig letsel of ernstige schade aan 
eigendommen. 

•	 Zorg ervoor dat de aardingskabel goed is aangesloten tussen het apparaat en het 
hoofdpaneel. 

Onderhoud en vervanging
•	 U mag het apparaat niet zelf demonteren, repareren of wijzigen. 
•	 Alleen gekwalificeerde professionals mogen de apparatuur demonteren en 

onderhouden. 
•	 Gebruik originele of gecertificeerde kabels en accessoires. 
•	 Voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert, dient u de apparatuur uit te 

schakelen en de veiligheidsinstructies in dit document en de relevante documenten 
strikt op te volgen. 

•	 Gebruik tijdens het onderhoud de juiste gereedschappen en testapparatuur.  Plaats 
tijdelijke waarschuwingsborden of barrières om de toegang te beperken. 

•	 Neem contact op met de klantenservice als het apparaat niet goed functioneert.  
Schakel het apparaat niet in totdat alle problemen zijn opgelost, om verdere schade 
te voorkomen. 

Kennisgeving
Verklaring van conformiteit
Hierbij verklaart Anker Innovations Limited dat dit apparaat voldoet aan de richtlijnen 
2014/53/EU en 2011/65/EU.  De volledige tekst van de conformiteitsverklaring voor de EU is 
beschikbaar op de volgende website:  https://support.anker.com/s/articleRecommend?o
therType=Anker_EN_Extemal_Manual_and_Download&secondType=doc. 
Maximale uitgangsvermogen: +4dBm (voor EU)
Frequentieband: 2,4G-band (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (contactpartij voor EU):
Anker Innovations Deutschland GmbH I Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany
De volgende importeur is de verantwoordelijke partij (contactpartij voor VK):
Anker Technology (UK) Limited I GNR8, 49 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, WD17 
1HP, United Kingdom


